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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣalβára
Arrieta: tríɣeru, ɣálβae, art̄sá
Bakio: tríɣeru, art̄sá
Bermeo: βái ̯
Berriz: gálβara
Bolibar: gálβa, art̄sa
Busturia: ɣálβai,̯ árt̄s
Dima: ɣalβái ̯
Elantxobe: śeðáśo
Elorrio: ɣalβára
Errigoiti: gálβai,̯ triɣéro, art̄sá
Etxebarri: ɣálβai ̯
Etxebarria: árt̄sa, gálβai ̯
Gamiz-Fika: triɣéru, *gálβai̯, *art̄sá
Getxo: triɣéru
Gizaburuaga: ɣálβa, art̄sá
Ibarruri (Muxika): ɣálβara, árt̄se
Kortezubi: ɣálβai,̯ art̄sá
Larrabetzu: gálβai ̯
Laukiz: triɣéru, art̄sá
Leioa: gálβai,̯ árt̄sa
Lekeitio: βái,̯ gariśariek (mark.), *ɣálβai̯
Lemoa: ɣálβai,̯ árt̄sa
Lemoiz: triɣéru, árt̄sa
Mañaria: galβára
Mendata: ɣálβa, art̄sá
Mungia: triɣéru, gálβai ̯
Ondarroa: ɣálβai,̯ árt̄s
Orozko: ɣálβai,̯ *art̄s
Otxandio: ɣalβái ̯
Sondika: triɣéru, art̄sá, ɣálβai ̯
Zaratamo: ɣálβai,̯ árt̄sa
Zeanuri: ɣalβái,̯ árt̄s
Zeberio: ɣalβái,̯ *árt̄sa
Zollo (Arrankudiaga): ɣálβai,̯ árt̄sa
Zornotza: ɣalβára, árt̄s

Araba

Aramaio: ɣálβara

Gipuzkoa

Aia: ɣalβái ̯
Amezketa: ʃiʃpái,̯ *galβáiá̯
Andoain: bái,̯ *galβái̯
Araotz (Oñati): ɣalβáa
Arrasate: ɣalβái ̯

Arroa (Zestoa): ɣalβáe

Asteasu: ɣalβái ̯
Ataun: ɣalβái ̯
Azkoitia: ɣalβáe
Azpeitia: [ez da galdetu]
Beasain: ɣálβai ̯
Beizama: tʃiśpái,̯ galβái ̯
Bergara: ɣálβae, eɣurḗsko ɣálβae, βáe
Deba: ɣalβái ̯
Donostia: βádda (?), *ɣálβadda ́(?)
Eibar: gálβaá
Elduain: śéśpai,̯ gálβai ̯
Elgoibar: galβáɛ
Errezil: ɣalβái,̯ tʃiʃpái ̯
Ezkio-Itsaso: ɣalβái ̯
Getaria: ɣalβái ̯
Hernani: galβarí (?), galβá:i ̯
Hondarribia: báǰa, kríβá
Ikaztegieta: βaia̯ (?), *ɣálβaia̯
Lasarte-Oria: baddá, *galβái̯
Legazpi: ɣalβáe
Leintz Gatzaga: ɣálβai ̯
Mendaro: ɣalβára
Oiartzun: ɣalβái ̯
Oñati: ɣalβáa
Orexa: gálβai ̯
Orio: ɣalβái ̯
Pasaia: βáǰa
Tolosa: tʃiʃpái,̯ ɣalβai ̯
Urretxu: gálβai ̯
Zegama: ɣalβái ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: olaβáǰa 
(mark.), paśáðra, báǰa

Alkotz: βaǰék (mark.), paśaðéra, gríβak 
(mark.)

Aniz: báɣe (mark.)
Arbizu: bạǰá, βéǰa
Beruete: βái ̯
Donamaria: galβái ̯
Dorrao / Torrano: βéi,̯ paśáðerá, larū́βei ̯
Erratzu: βaɣe
Etxalar: ɣalβái ̯
Etxaleku: aózβaǰé, garíβaǰé
Etxarri (Larraun): βaǰé, bái ̯
Eugi: aɣózβái ̯
Ezkurra: bái,̯ *ɣalβái̯

Gaintza: βái ̯
Goizueta: ɣalβái ̯
Igoa: bái ̯
Jaurrieta: olaβái,̯ ɣalβái ̯
Leitza: śíśpáie̯ (mark.), ɣálβái ̯
Lekaroz: βaɣé
Luzaide / Valcarlos: báhe
Mezkiritz: aɣozβáǰa (mark.), paśaðéra,  

báǰa (mark.)
Oderitz: bái ̯
Suarbe: βái,̯ paśaðéra
Sunbilla: ɣalβái ̯
Urdiain: baeá
Zilbeti: paśaðéra
Zugarramurdi: setaβé

Lapurdi

Ahetze: setaβé (?), kRíβla
Arrangoitze: βahé, *setáβe
Azkaine: βaɣé
Bardoze: bahé
Beskoitze: bahé, setáβe
Donibane Lohizune: setaβé
Hazparne: báhe
Hendaia: báia̯
Itsasu: bahé
Makea: ɣarl̄ánda, βahé
Mugerre: setaβe
Sara: setáβe
Senpere: setáβe
Urketa: báhɛ
Uztaritze: báe

Nafarroa Beherea

Aldude: bahé
Arboti: bahé
Armendaritze: βahé, *masú (?)
Arnegi: βáhe, *máse
Arrueta: bahɛ́
Baigorri: bahe
Bastida: báhe, bahá
Behorlegi: bahe
Bidarrai: βáhe
Ezterenzubi: bahéka, báhe
Gamarte: βahé
Garrüze: bahé
Irisarri: bahé
Izturitze: bahe

Jutsi: bahe
Landibarre: bahé
Larzabale: báhe
Uharte Garazi: baéka

Zuberoa

Altzai: bahẽ, tambṹ
Altzürükü: báhe
Barkoxe: bãhẽ, sethaβãhẽ
Domintxaine: báhe
Eskiula: báhe, óɣiβahía (mark.), 

árthoβahía (mark.), thaɱβṍ:,  
thambṹa (mark.)

Larraine: setháβe, báhe
Montori: báhe
Pagola: báhe, setháβe, báhelárī
Santa Grazi: báhe
Sohüta: báhe
Urdiñarbe: báhe, setháβe
Ürrüstoi: bahé, setháβe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Alkotz (N): gríβak (mark.)
Arrieta (B): art̄sá
Errigoiti (B): art̄sá
Eskiula (Z): thaɱβṍ:, thambṹa (mark.)
Gamiz-Fika (B): *art̄sá
Pagola (Z): báhelárī
Sondika (B): ɣálβai ̯
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1874. Mapa: criba / crible / sifter  

GALDERA: 45050 ALG: 301; ALEANR: I, 80

artz(a)  
zet(h)abe  
galbai  
(egurrezko) galbae  
galba(r)a  
pasadera  
thanbo  
trigeru  
(-) bai(a)  
bahe  
(larru)bei  
bage  
kriba  
maze  
(t)xispai  
bestelakoak  

- Alea eta ahotza elkarretarik bereizteko, sare 
batez egindako tresnaren izena bildu da.
- "(-) bai(a)" superlemaren barnean erantzun 
hauek bildu dira: agozbaya, agozbai, agozbaya, 
aozbaye, arthobahia, badda, bai, baia, baya, 
baye, bayek, ogibahia, olabai, olabaya.
- Bestelakoak: baeka (Uharte Garazi), baheka 
(Ezterenzubi), bahelarri (Pagola), garisariek (Le-
keitio), garlanda (Makea), sedaso (Elantxobe). 

Laukiz: "Trigeru" gari garbituteko bere bai, arto garbituteko be bai. Autze bera ta garau goyen lotu.
Gamiz-Fika: Trigéru. Garixé garbittú, inddabak garbittú, ólango gausetako. 
Arrieta: Asálak kéntzeko ta... inddabari, nai garixeri, nai danari.
Zeanuri: Atzá ixite san garie garbitako makinea ordes. Axea emon, da bota gari batzuk, da onan ixite san simintzesko 

bat mangu biges, da erein de axeak eroait'esan gálautzek. Da galbaye da pasetako. Gari-garaue pasetan da.
Busturia: Entzun dot sarriten "su fiñé sara, suk galbaien be uré ekarriko seunke".
Gizaburuaga: Artzie, gure amágiñarreba san artzalárixe ederra, itzéla! 
Azpeitia: Bost galbái. Éskután ebáltze a. Bátzuk bazién zumítzakíñ índakuk, zuló aundíyauék zitún béstia'pañó; babá 

beltzák eta án garbítze zien. Béste orí saré estúbo ori, álanbrié o burníye o ólakuakíñ zan...
Elduain: Segun, au lasaa balin bao, ba artoantzako ta, sare extue balin bao gariintzako, oi sarek esate u... garintzat 

bear du sare extue. "Sespaie" o "galbaie" re bai. 
Suarbe: Pasadéra edo báye alubíek eta pastéko, garíe pásteko re bái.
Mezkiritz: Larriena. Gelditzen zire arri koxkorrak edo burukak autsi gabe edo berexi gabe granua.
Urketa: Baziren hiru kalitate, bazen fina, larrio eta fino, bahia larria zen eta zethabia fino.
Arrueta: Baituk larrian, baituk finan, nola harginek sablia pasatzen bitüte hor finki yiteko.
Jutsi: Itzulia zurez eta barnia alanbrez ["bahe"]. Besterik ez.
Larzabale: Ogia aphaintzen ari.
Barkoxe: Bürdüñaz... bahatzeko, bihi meheak eta porkeiak... zethabahe. 


